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Die Abteilungsdirektorin  La Direttrice di Ripartizione 
   
Der Artikel 163 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino Südtirol) regelt die Erstellung der 

Rangordnung für die Erteilung von Aufträgen 
zur Amtsführung und Vertretung im Fall der 
Abwesenheit oder zeitweiligen Verhinderung 
des Gemeindesekretärs bzw. der 
Gemeindesekretärin. 

 L’articolo 163 della legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2, n.t.v. (Codice degli enti locali della 
regione autonoma Trentino - Alto Adige) 
disciplina la formazione della graduatoria per il 

conferimento di incarichi di reggenza e di 
supplenza in caso di assenza o di impedimento 
temporaneo della segretaria o del segretario 
comunale. 

   
Mit Beschluss Nr. 74 vom 31. Jänner 2023 (Z. 
28, Buchstabe a) hat die Landesregierung der 
Direktorin der Abteilung Örtliche 
Körperschaften und Sport die Befugnisse für 
die Durchführung der im selben Beschluss 

aufgelisteten Maßnahmen übertragen, unter 
anderem auch jene betreffend die Erstellung 
der Rangordnung der Aufträge zur Amts-
führung und Vertretung der Sekretariatssitze 
gemäß Artikel 163 des Regionalgesetzes vom 
3. Mai 2018, Nr. 2, i.g.F. (Punkt 2, Buchstabe j 

des Beschlusses). 

 Con delibera n. 74 del 31 gennaio 2023 (punto 
28, lettera a) la Giunta provinciale ha delegato 
alla Direttrice della Ripartizione Enti Locali e 
Sport le funzioni per l’assunzione dei 
provvedimenti ivi elencate, tra le quali la 

formazione di una graduatoria degli incarichi di 
reggenza e di supplenza delle sedi segretarili ai 
sensi dell’articolo 163 della legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2, n.t.v. (punto 2, lettera j della 
citata delibera). 

   
Mit ausdrücklicher Bezugnahme auf den 
obgenannten Delegierungsbeschluss, ist der 
Sichtvermerk im Sinne des Artikels 13 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, sowohl in fachlicher und buchhalterischer 
Hinsicht als auch im Hinblick auf die 
Rechtmäßigkeit der Verwaltungsmaßnahme 
anzubringen.   

 Con presa visione di citata delibera di delega, si 
attesta di apporre il visto ai sensi dell'articolo 13 
della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, 
sia per le finalità di regolarità tecnica e contabile 

che per le finalità di legittimità. 

   
Mit Dekret der Abteilungsdirektorin Örtliche 

Körperschaften und Sport Nr. 22486/2023 
vom 23.11.2023 wurde die Ausschreibung 
zwecks Erstellung der Rangordnung der 
Aufträge zur Amtsführung und Vertretung von 
Sekretariatssitzen im Falle einer Abwesenheit 
oder einer zeitweiligen Verhinderung des 

Gemeindesekretärs/ der Gemeindesekretärin 
im Sinne des Artikels 163 des RG vom 3. Mai 
2018, Nr. 2, i.g.F., (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino Südtirol) für das Jahr 2024 
genehmigt. 

 Con decreto della Direttrice della Ripartizione 

Enti Locali e Sport n. 22486/2023 del 
23.11.2023 è stato approvato il bando per la 
formazione della graduatoria per il conferimento 
di incarichi di reggenza e di supplenza di sedi 
segretarili in caso di assenza o impedimento 
temporaneo della segretaria o del segretario 

comunale ai sensi dell’articolo 163 della legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, n.t.v. (Codice 
degli enti locali della regione autonoma Trentino 
- Alto Adige), per l’anno 2024. 

   
Mit Dekret der Direktorin der Abteilung 
Örtliche Körperschaften und Sport Nr. 495 
vom 15.01.2024 wurde die Kommission im 
Sinne des Artikels 164 des Regionalgesetzes 

vom 3. Mai 2018, Nr. 2, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino Südtirol) ernannt. 

 Con decreto della Direttrice della Ripartizione 
Enti Locali e Sport n. 495 dd. 15.01.2024 è stata 
nominata la commissione ai sensi dell’articolo 
164 della legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 

n.t.v. (Codice degli enti locali della regione 
autonoma Trentino - Alto Adige). 

   
Die Kommission ist am 19.02.2024 
zusammengetreten und hat nach Prüfung der 

eingegangenen Gesuche die Rangordnung für 
das Jahr 2024 erstellt. 

 La commissione si è riunita il 19.02.2024 per 
l’esame delle domande presentate e ha formato 

la graduatoria per l’anno 2024. 

   
verfügt  decreta 
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aus den in den Prämissen angeführten 

Gründen 

 per i motivi espressi in premessa 

   
die Genehmigung folgender Rangordnung für 
das Jahr 2024 gemäß Sitzungsniederschrift 
der Kommission zur Erstellung der Rangord-
nung der Aufträge zur Amtsführung und Ver-

tretung im Sinne des Artikels 163 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2, 
i.g.F., (Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol) vom 
19.02.2024: 

 l’approvazione della seguente graduatoria per 
l’anno 2024 in base al verbale della commis-
sione per la formazione della graduatoria per il 
conferimento degli incarichi di reggenza e sup-

plenza ai sensi dell’articolo 163 della legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, n.t.v. (Codice 
degli enti locali della regione autonoma Trentino 
- Alto Adige) del 19.02.2024: 

   

 Name/ nome  Punkte/ punti  

1.  Bazzoni  Gianmarco  20,28  

2.  Steiner Evelin 16,20  

3.  Soini Michela 16,00  

4.  Schöpf Manuela 15,50  

5.  Kruselburger Klaus 15,00  

6.  Jud Martin 14,00  

7.  Rainer  Lukas 13,92  

8.  Fischnaller  Josef 13,50  

9.  Dalmartello  Francesca 13,15  

10.  Eheim  Melanie 11,37  

11.  Zischg Burkhard 11,16 * 

12.  Mussner  Eveline 11,00 * 

13.  Innerhofer  Hella 10,75  

14.  Kerschbaumer Gabriela 10,50  

15.  Tappeiner Johannes 9,83 * 

16.  Lambiase Andrea 8,42 * 

17.  Zanluchi Sandra 5,66 * 
    

Den Kandidatinnen und Kandidaten, die mit 
einem * gekennzeichnet sind, können gemäß 
Ausschreibung und im Sinne des Artikels 163, 
Absatz 1, zweiter Teil, die Aufträge zur 
Vertretung und Amtsführung ausschließlich in 

Gemeinden vierter Klasse und dritter Klasse 
bis zu 3.000 Einwohnern und beschränkt auf 
den Zeitraum bis zum 30. Juni 2024 vergeben 
werden. 

 Ai sensi del bando e ai sensi dell’articolo 163, 
comma 1, seconda parte alle candidate e ai 
candidati, contrassegnati con *, gli incarichi di 
reggenza e supplenza possono essere conferiti 
solo nei comuni di quarta classe e di terza 

classe fino a 3.000 abitanti e limitatamente al 
periodo fino al 30 giugno 2024. 

   
Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb 

von 60 Tagen bei der Autonomen Sektion des 
Regionalen Verwaltungsgerichtes Bozen 
Rekurs gegen das vorliegende Dekret 
eingebracht werden kann. 

 Si fa presente che entro 60 giorni può essere 

presentato ricorso contro il presente decreto al 
Tribunale Amministrativo Regionale, Sezione 
Autonoma di Bolzano. 

 

 
DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN – LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 

 
Marion Markart 

 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet/ sottoscritto con firma digitale)  
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

WIEST ASTRID 23/02/2024

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

MARKART MARION 23/02/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Astrid Wiest nome e cognome: Marion Markart

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

23/02/2024
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